
Wanderkarte  
Carte de randonnées 
Centovalli
Valle Onsernone
ascona-locarno.com/excursions

1:25’000

STRASSEN UND WEGE / ROUTES ET CHEMINS

LIFTE / ASCENSEUR

TOPOGRAFIE / TOPOGRAPHIE

TOURISTISCHE INFRASTRUKTUR / INFRASTRUCTURE TOURISTIQUE

Gemeindestrasse /
Route communale Pfad / Sentier

Feldweg / 
Chemin à travers champs

Kantonsstrasse (Hauptstrasse) / 
Route cantonale (principale)66

Fussweg / Chemin piétonKantonsstrasse (Nebenstrasse) / 
Route cantonale (latérale)221221

WANDERWEGE / CHEMINS PÉDESTRES

ORT VON INTERESSE / LIEU D'INTÉRÊT

SIGNALISATION WANDERWEGE / 
SIGNALISATION DES ITINÉRAIRES PÉDESTRES

Luogo
di posa
628 m

Meta ravvicinata           45 min
Meta intermedia    1 h 30 min
Meta d‘itinerario    3 h

Sentiero Sentiero

Wegweiser bezeichnet Wege ohne 
besondere Anforderungen. 
Standort mit Höhenangaben und 
Wanderzielen mit ungefähren 
Wegzeiten. 

Indicateur des itinéraires sans 
risques. Endroit et altitude ainsi 
que buts et durées moyennes de 
marche. 

Richtungspfeil an 
Wegverzweigungen.

Flèche de direction aux 
bifurcations.

Wanderwegzeichen

Balaise de l’itinéraire 
pédestre

Wanderweg / Itinéraire pédestre

Bergwanderweg / Itinéraire de montagne 

Alpinwanderweg / Itinéraire alpin

Es empfiehlt sich, vor Ausflügen jedweder Art eine offizielle Wanderkarte zu 
erwerben. Verkauf an den Schaltern der Tourismusorganisation Lago Maggiore e Valli. 

Die Tourismusorganisation übernimmt keine Haftung bei Unfällen und Schäden.

WICHTIG

IMPORTANT
Avant d’entreprendre toute excursion, nous vous conseillons de vous munir d’une 

carte officielle de référence, en vente auprès des guichets d’informations de 
l’Organisation touristique Lago Maggiore e Valli. L’Organisation touristique décline 

toute responsabilité en cas d’accident ou de dommage matériel.

NOTFALLNUMMERN / NUMÉROS D'URGENCE
Sanitätsnotruf / Appel sanitaire d’urgence 144

REGA Rettungsflugwacht / Garde aérienne de sauvetage 1414

Polizei / Police 117
Feuerwehr / Pompiers 118

Wetterinfos / Infos météo 162

Alpenwetterbericht / Météo de la montagne +41 (0)900 552 138

Markierung weiss-blau-weiss: 
Gletschertraversierungen und 
leichte Klettereien möglich. Alpine 
Ausrüstung!

Balisage blanc-bleu-blanc: 
traversées de glaciers et escalades 
possibles. Equipement approprié!

Richtungspfeil an 
Wegverzweigungen.

Flèche de direction aux 
bifurcations.

Alpinwanderwegzeichen

Balise de l’itinéraire alpin

Meta ravvicinata          45 min
Meta intermedia   1 h 30 min
Meta d‘itinerario   3 h

Itinerario
alpino

Markierung weiss-rot-weiss: für 
Berge geeignete Ausrüstung 
erforderlich (Schuhwerk!).

Balisage blanc-rouge-blanc: 
équipement de montagne 
indispensable (chaussures!).

Richtungspfeil an 
Wegverzweigungen.

Flèche de direction aux 
bifurcations.

Bergwanderwegzeichen

Balise de l’itinéraire de 
montagne

Luogo
di posa
628 m

Meta ravvicinata          45 min
Meta intermedia   1 h 30 min
Meta d‘itinerario   3 h

Sentiero
di montagna

Echelle 1 : 25’000   1 cm sur la carte correspond à 250 m dans la nature
Massstab 1 : 25’000   1 cm in der Karte entspricht 250 m in der Natur

Tegna – Colma – Streccia – Verscio Loco – Vosa – Intragna2 12

Verscio – Oratorio Sant'Anna 
– Verscio Russo – Mosogno3 13

Intragna – Calascio – Mosogno Sentiero Salèi e Pizzo Zucchero4 14

Rasa – Corona dei Pinci – Intragna Spruga – Monte Comino  
– Intragna5 15

Monte Comino – In di Mètri 
– Monte Comino

Gresso – Passo della Bassa 
– Passo della Maggia – Berzona 6 16

Camedo – Verdasio – Costa – Pila 
– Intragna

Gresso – Alpe Biètri  
– Alpe Bassa – Gresso7 17

Camedo – Bordei – Terra Vecchia 
– Rasa

Vergeletto – Capanna Ribia 
– Vergeletto 8 18

Auressio – Cresmino – Gerbi 
– Cavigliano 

Vergeletto – Capanna Arena 
– Alpe Porcaresc – Vergeletto 9 19

Loco – Mulegn – Auressio10

Richtung Tourverlauf / 
Direction de l'excursion

Startpunkt der Touren / 
Point de départ des circuits

Ortscha¬ / VillageBerggipfel / Sommet

Pass / Col Kirche / Eglise

Aussichtspunkt / Point de vue Gasthof / Auberge

Schlucht / Gorge Mühle / Moulin

Naturschutzgebiet / Réserve naturelle Museum / Musée

0 500250 1’000 2’000 m

Gondelbahn / Télécabine

Bushaltestelle / Arrêt de busWohnmobilstellplatz / 
Emplacement de caravan

Parkplatz / EmplacementCamping

Pass / Col Museum / Musée 

Bewirtscha¬ete Hütte /
Cabane aménagée Spielplatz / Terrain de jeux

Aussichtspunkt / Point de vue Denkmal / Monument

Gipfel / Sommet Kirche / Kapelle
Eglise / Chapelle

Wassermühle / Moulin à eauHöhle / Antre

Hauptwirtscha¬s- / Wirtscha¬sweg
Principale voie économique 

Eisenbahn / Bahnhof
Chemin de fer / Gare

Wald, Forst / Forêt Höhenlinien / 
Courbe de niveau

900900

Staatsgrenze / Frontière étatique

See / Lac Historische Stätte / 
Site historique

Tegna – Castelliere – Ponte Brolla 
– Tegna1 11 Loco – Sella – Salmone  

– Auressio

Berghütte / Cabane de montagne Bekleidung / Mode

Architektur / ArchitectureBergbahn / Téléphérique

Therme / Thermes Theater / Théâtre

Alp / Alpe Schaukel / Balançoire

Berghütte bewartet / Cabane gardée Klettern / Escalade

Brücke / PontBadestelle / Lieu de baignade

Jugendherberge / Auberge de jeunesse Tiere / Animaux

Wasserfall / Cascade Tourist Information / 
Office du tourisme

Einkehrmöglichkeit /
Point de restauration Infopunkt / Point d’information

+41 (0) 848 091091
info@ascona-locarno.com
www.ascona-locarno.com

Info Desk Brissago
Via Leoncavallo 25

6614 Brissago

Info Desk Tenero
Via Brere 3a
6598 Tenero

Info Desk Gambarogno
Via Cantonale 29

6574 Vira Gambarogno

Info Desk Ascona
Viale Papio 5
6612 Ascona

Info Desk Locarno
Stazione FFS/SBB/CFF
6600 Locarno-Muralto

Info Desk Avegno
Via Vallemaggia 10 

6670 Avegno
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Es empfiehlt sich, vor Ausflügen jedweder Art eine offizielle Wanderkarte zu 
erwerben. Verkauf an den Schaltern der Tourismusorganisation Lago Maggiore e Valli. 

Die Tourismusorganisation übernimmt keine Haftung bei Unfällen und Schäden.

WICHTIG

IMPORTANT
Avant d’entreprendre toute excursion, nous vous conseillons de vous munir d’une 

carte officielle de référence, en vente auprès des guichets d’informations de 
l’Organisation touristique Lago Maggiore e Valli. L’Organisation touristique décline 

toute responsabilité en cas d’accident ou de dommage matériel.
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sur les principales attractions touristiques du Canton, depuis le 
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au Travel Companion MyTicino.

Ticino Ticket
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Gresso  Gresso
Alpe di Biètri Alpe Bassa

Tour online

Tegna – Castelliere – Ponte Brolla – Tegna

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1843 m4 h 25 min 965 m
965 m 994 m7,9 km

   Rundtour oberhalb von Gresso. Tagesausflug durch die unbe-
rührte Natur des Onsernonetals, die durch die vielfältige Land-
schaft und ihren Charme überzeugt.

Mit dem Auto oder Bus (Bus Richtung Spruga, in Russo umsteigen) erreicht 
man Gresso, den Ausgangs- und Endpunkt dieser wunderbaren Tagestour. 
Gresso ist ein idyllisches Dorf und zeichnet sich durch seine schönen Häuser 
mit den raffinierten Holzbalkonen aus. Das Onsernonetal ist bekannt für sein 
steiles Gelände. Vom Dorf geht es nun also rein in den Wald und steil hoch 
nach Monte, einer kleinen Bergsiedlung. Auf einem Saumweg, über Treppen  
und üppige Weiden taleinwärts und hoch bis zur wunderschönen Alpe di 
Biètri. Noch einmal ein kurzer Aufstieg und dann runter zur Alpe Bassa, von 
wo aus man eine fantastische Aussicht über das Valle di Vergeletto hat. Der 
Abstieg bis nach Pian della Crosa verläuft sanft und meist im Wald, was 
besonders im Sommer bei heissen Temperaturen sehr angenehm ist. In Pian 
della Crosa befinden sich schön renovierte Rustici. Das Schlussstück runter 
ins Tal ist noch einmal steil. In Gresso fährt wiederum der Bus (Abfahrtszeiten 
beachten).

   Circuit au-dessus de Gresso. Excursion d’une journée au 
cœur de la nature intacte du Val Onsernone, dont le paysage varié 
et le charme ravissent le visiteur.

En voiture ou en bus (bus en direction de Spruga, changer à Russo) on rejoint 
Gresso, point de départ de ce merveilleux circuit d‘une journée. Gresso est 
un village idyllique qui se caractérise par ses belles maisons arborant de 
magnifiques balcons en bois. Le Val Onsernone est connu pour son paysage 
abrupt. À la sortie du village on pénètre dans la forêt et l’on gravit une pente 
escarpée menant à Monte, petit hameau de montagne. Un chemin muletier 
ponctué d’escaliers et de riches pâturages conduit à la vallée avant de remon-
ter jusqu’au magnifique alpage de Biètri. Après une autre courte montée on 
redescend vers l’Alpe Bassa, d’où l’on jouit d‘une vue fantastique sur la vallée 
de Vergeletto. La descente jusqu’à Pian della Crosa (beaux rustici rénovés) est 
douce et pour l’essentiel boisée, ce qui est fort appréciable en particulier par 
les chaudes journées d’été. La dernière partie du parcours jusqu’à la vallée 
redevient escarpé. À Gresso, on peut reprendre le bus (consulter les horaires).
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   Anspruchsvolle zweitägige Rundwanderung zur Capanna  
Ribia mit Start und Ziel in Vergeletto. Abwechslungsreiche Vegeta-
tion und unberührte Natur – typisch für das Onsernonetal.

Start- und Zielpunkt der Wanderung (markiert in weiss-rot-weiss) ist Vergeletto,  
das charakteristische Dorf, bekannt für seine Mühle und die Produktion des 
Farina Bóna. Das Dorf ist mit dem Auto oder mit dem Bus erreichbar (Bus 
Richtung Spruga mit Umstieg in Russo). Zunächst führt die Route über eine 
asphaltierte Strasse, bis unterhalb von Pièi der Bergweg beginnt. Durch einen 
Buchen- und Birkenwald geht es weiter, ab der Alp del Pianaccio durch einen 
Lärchenwald, der im Herbst in goldenen Farbtönen leuchtet. Der Weg führt 
meist steil bis zur Capanna Ribia. An einer kurzen Passage (bei Nässe rutschig) 
wurde eine Kette installiert. Die nicht bewirtschaftete Hütte (geöffnet von 
Juni bis Oktober) verfügt über Küche, Holzofen, Toilette, Strom und Getränke. 
Von der Hütte sieht man den „Uomo Tondo“, einen grossen Steinsoldaten, der 
einem der Weg zur Alpe di Categn weist. Der Abstieg nach Vergeletto folgt dem 
Fluss durch die wildromantischen Täler von Fùmegn und Camana.

   Ce circuit ardu de deux jours jusqu’à la Capanna Ribia a pour 
point de départ et d’arrivée Vergeletto. La végétation est changean-
te et la nature intacte – typique du Val Onsernone.

Le point de départ et d‘arrivée de la randonnée (signalée en blanc-rouge-
blanc) est Vergeletto, le village pittoresque connu pour son moulin et la pro-
duction de la Farina Bóna. Le village est accessible en voiture ou en bus (bus 
vers Spruga avec changement à Russo). L’itinéraire commence sur une route 
asphaltée, jusqu’au point où le sentier de montagne débute en contrebas de 
Pièi. Il traverse d’abord une forêt de hêtres et de bouleaux, puis, à partir de 
l’Alp del Pianaccio, une forêt de mélèzes qui se pare de magnifiques teintes 
dorées en automne. Le chemin monte le plus souvent de manière soutenue 
jusqu’à la Capanna Ribia. Sur un court passage (glissant par temps humide), 
une chaîne a été installée. La cabane, non gardiennée (ouverte de juin à oc-
tobre), dispose d’une cuisine, d’un poêle à bois, de toilettes, de l’électricité et 
de boissons. Depuis la cabane, on aperçoit l’« Uomo Tondo », un grand soldat 
de pierre qui semble indiquer le chemin vers l’Alpe di Categn. La descente 
vers Vergeletto suit la rivière à travers les vallées sauvages et pittoresques de 
Fùmegn et de Camana.

Quickfacts

Verscio – Oratorio Sant'Anna – Verscio

   Wanderung auf der Schneide des Onsernonetals und des 
Vallemaggia. Die rot-weisse Tour verspricht abwechslungsreiche 
intakte Natur und viele Höhenmeter.

Gresso, typisch für seine Häuser mit den Holzbalkonen, erreichbar mit dem 
Auto oder Bus (Bus Richtung Spruga, in Russo umsteigen), ist Ausgangspunkt 
der Tour. Von Gresso startet die Tour mit einem steilen Aufstieg durch den 
Wald nach Pian della Crosa, mit den restaurierten Rustici und der fantasti-
schen Sicht auf das Valle di Vergeletto. Im stetigen Aufstieg, aber ein wenig 
sanfter, führt der Weg weiter zur Alpe Bassa und von dort durch den Pinien-
wald zum gleichnamigen Pass. Bis zum Passo della Maggia verläuft der Weg 
auf der Seite des Vallemaggia (Möglichkeit Aufstieg zum Pizzo Peloso und  
Madone). Vom Pass runter nach Pino, einer verlassenen Alp, und im ange-
nehmen Abstieg nach Sella und schliesslich nach Berzona, der Wahlheimat 
des Schweizer Schriftstellers Max Frisch. Vor der Rückfahrt mit dem Bus kann 
in Berzona das Pagliarte (Atelier das Produkte aus Stroh herstellt) besucht 
werden.

   Randonnée sur l’arête du Val Onsernone et dans le Valle-
maggia. Cette excursion (rouge et blanc) permet de découvrir une 
nature riche et intacte tout en parcourant un beau dénivelé.

Avec ses maisons typiques aux balcons en bois, Gresso est accessible en voi-
ture ou en bus (bus direction Spruga, changer à Russo). C’est le point de départ 
de la randonnée, qui commence par une montée raide traversant la forêt en 
direction de Pian della Crosa, où l’on découvre des rustici restaurés et une vue 
fantastique sur la vallée de Vergeletto. La montée continue mais elle est plus 
douce. Le chemin se poursuit jusqu’à l’Alpe Bassa, puis au col du même nom 
à travers une forêt de pins. Le sentier continue dans le Vallemaggia jusqu’au 
Passo della Maggia (possibilité de monter au Pizzo Peloso et au Madone). 
Depuis le col, le sentier rejoint Pino, un alpage abandonné, puis il redescend 
agréablement jusqu’à Sella et enfin à Berzona, terre d’adoption de l’écrivain 
suisse Max Frisch. Avant le retour en bus, on peut visiter Pagliarte à Berzona 
(atelier d’artisanat en paille).

Intragna – Calascio – Mosogno

   Die spannende Wanderung auf der «Via delle Vose», dem 
alten Marktweg des Onsernonetals. Rot-weisse lineare Tour bei der 
Kultur auf wilde Landschaft trifft.

Mit dem Bus nach Loco, wo die «Via delle Vose» startet. Der alte Maultierpfad 
wurde früher von den Bewohnern des Tals genutzt, für den In- und Export 
diverser Güter vom Hafen in Ascona oder dem Markt in Locarno. Vor dem 
Abmarsch kann in Loco das Museum Onsernonese besucht werden. Der Weg 
führt zum Weiler Niva, wo sowohl früher wie auch heute noch terrassierte 
Weinberge zu sehen sind und biologischer Wein produziert wird. Über den 
Fluss Isorno und weiter zum nächsten Weiler, nach Vosa. Der letzte Aufstieg 
bevor es nun runter nach Pila geht. Ein charakteristisches Dörfchen mit 
wunderbarer Aussicht über das Centovalli und den Lago Maggiore. In Intragna 
befinden sich der höchste Glockenturm des Tessins (65 m) und das Regional- 
museum des Centovalli und Pedemonte. Hier fährt der Zug Ferrovia Vigezzina- 
Centovalli (Locarno-Domodossola) oder der Bus Valle Onsernone.

Achtung: Die Seilbahn Intragna-Pila-Costa ist wegen Renovationsarbeiten 
bis auf Weiteres nicht in Betrieb. Informationen erhalten Sie Online auf 
www.ascona-locarno.com/funivia-intragna oder an unseren Info Desks.

   Randonnée captivante sur la «Via delle Vose», l’ancienne voie 
de transport du Val Onsernone. Parcours linéaire sur un chemin 
(rouge et blanc) alliant culture et paysages sauvages.

Prendre le bus pour rejoindre Loco, où débute la «Via delle Vose». L’ancien 
chemin muletier était autrefois utilisé par les habitants de la vallée pour 
transporter diverses marchandises vers le port d’Ascona et le marché de  
Locarno. Avant de commencer la marche, on peut visiter le musée Onsernonese  
de Loco. Le parcours rejoint le hameau de Niva, où l’on peut admirer comme 
autrefois des vignobles en terrasses qui produisent du vin biologique. Traver-
sez la rivière Isorno et continuez jusqu‘au prochain hameau, Vosa. Il s’agit de 
la dernière ascension avant la descente vers Pila, village caractéristique offrant 
une vue merveilleuse sur les Centovalli et le lac Majeur. À Intragna, on peut 
admirer le clocher le plus haut du Tessin (65 m) et visiter le Musée régional 
des Centovalli et du Pedemonte. On y rejoint aussi le train de la Ferrovia  
Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) ou le bus Valle Onsernone.

Attention: en raison de travaux de rénovation, le téléphérique Intragna-Pila- 
Costa n’est pas en service jusqu'à nouvelle communication. Plus d'informa-
tions à nos guichets où sur www.ascona-locarno.com/funivia-intragna.

Rasa – Corona di Pinz – Intragna

   Wanderung zum Oratorio Sant’Anna, ab Verscio, der Heimat 
des Teatro Dimitri. Wer es gerne aufregend aber trotzdem sanft 
mag, ist bei dieser rot-weissen Tour richtig.

Von Verscio, mit dem Auto oder dem Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli  
(Locarno-Domodossola) erreichbar, startet die Tour zuerst steil, bevor man 
in den Genuss einer fantastischen Aussicht kommt. Vom Bahnhof führt eine 
schmale Strasse hoch zur Hauptstrasse. Die Strasse überqueren und links 
auf den Platz einbiegen, wo auch schon die Wegweiser zu sehen sind. Über 
den vor wenigen Jahren neu angelegten Wanderweg geht es hoch in Richtung 
Oratorio Sant’Anna. Der gut begehbare Weg, der viele Stufen beinhaltet, führt 
durch eine wunderbare Landschaft von Kastanienbäumen, Birken und Buchen. 
Nach knapp 200 Höhenmetern beim Oratorium angekommen, hat man sich 
eine Pause mehr als verdient. Die kleine Kapelle aus dem 17. Jahrhundert 
(nicht zugänglich) ist ein Ort der Ruhe, von wo aus man eine geniale Aussicht 
über den Lago Maggiore, das Maggia-Delta und das Centovalli hat. Durch den 
Wald geht es wieder zurück nach Verscio.

   Randonnée partant de Verscio, où se trouve le Teatro Dimitri. 
Les amateurs de belles montées et de promenades agréables 
seront ravis par ce parcours (rouge et blanc).

On rejoint Verscio en voiture ou par par le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli 
(Locarno-Domodossola), d’où l’excursion commence par une montée raide dé-
bouchant sur une vue fantastique. Partant de la gare, une rue étroite conduit 
à la route principale. Traverser la route et bifurquer à gauche vers la place où 
l‘on aperçoit déjà les panneaux. Un chemin de randonnée réaménagé depuis 
quelques années conduit à l’Oratorio Sant’Anna. Ce parcours facile est ponctué 
de nombreuses marches. Il traverse un merveilleux paysage agrémenté 
notamment de châtaigniers, de bouleaux et de hêtres. Après avoir franchi 
environ 200 mètres de dénivelé, on arrive à l’Oratorio, où l’on peut s’accorder 
une pause bien méritée. La petite chapelle du XVIIe siècle (pas accessible) est 
un havre de paix d’où l’on jouit d‘une vue magnifique sur le lac Majeur, le delta 
de la Maggia et les Centovalli. À travers la forêt, le parcours revient à Verscio.

Monte Comino – In di Mètri – Monte Comino

   Den Hängen des Onsernonetals entlang von Russo nach  
Mosogno. Eine kurze Wanderung um die vielseitige Landschaft 
dieses noch sehr ursprünglichen Tals kennenzulernen.

Russo ist ein kleines Dorf in der Mitte des Onsernonetals, mit dem Auto oder 
Bus erreichbar. In Russo gibt es die Pfarrkirche Santa Maria Assunta zu be-
suchen, eine der ältesten Kirchen des Tals. Im leichten Auf und Ab durch den 
Wald gelangt man auf einem schönen Steinplattenweg nach Barione, einem 
Weiler mit dem hübschen Oratorium Santa Maria Nascente. Lichtet sich der 
Wald, so hat man gute Sicht auf die an den Hang geklebten Dörfchen und das 
zauberhafte Tal, welches einem zu Füssen liegt. Ein kurzer Abstieg führt von 
Barione runter zurück auf die Hauptstrasse nach Mosogno, wo wiederum der 
Bus fährt. Wenn man noch Zeit hat, lohnt sich ein kurzer Besuch des Dorfkerns 
Mosogno di Sotto. Eine gutbegehbare kurze Wanderung auf rot-weiss markier-
tem Bergweg – genau richtig, wenn man es gemütlich nehmen will oder nicht 
so viel Zeit hat.

   Sur les pentes du Val Onsernone le long de Russo jusqu’à  
Mosogno. Cette brève randonnée permet de découvrir le paysage 
varié de cette vallée aux caractéristiques originelles.

Russo est un petit village situé au cœur du Val Onsernone. Il est accessible en 
voiture ou en bus. À Russo, on peut visiter l’église paroissiale de Santa Maria 
Assunta, l’une des plus anciennes de la vallée. Après une série de légères 
montées et descentes à travers bois, on atteint un beau chemin pavé qui 
conduit à Barione, hameau abritant le charmant oratoire de Santa Maria 
Nascente. Les clairières offrent une belle vue sur les petits villages accrochés 
aux pentes et sur la vallée enchanteresse qui s’étend en contrebas. Depuis 
Barione, une courte descente rejoint la route principale en direction de  
Mosogno, où l’on peut prendre le bus. Si l’on dispose encore d’un peu de 
temps, il vaut la peine de faire une courte halte au village de Mosogno di 
Sotto. Cette randonnée brève et facile sur un chemin de montagne balisé en 
rouge et blanc est idéale quand on souhaite ne pas trop forcer ou que l’on 
dispose de peu de temps.

6 Camedo – Verdasio – Costa – Pila – Intragna

   Aussichtsreiche Wanderung durch das wildeste Tal der Regi-
on Lago Maggiore. Auf den alten Pfaden geniesst man die Ruhe des 
Onsernonetals. Dichte Wälder, Wasserfälle und versteckte Rustici 
säumen den Weg. Der Blick erstreckt sich über die tiefen Täler bis 
hin zum Lago Maggiore.

300 Kurven führen hinauf nach Spruga, dem malerischen Tessiner Dorf, das 
auf einer sonnigen Terrasse thront. Mit den rustikalen Steinhäusern, Alpen, 
steilen Pfaden und urwaldartigen Wäldern hat sich das Tal seinen ursprüngli-
chen Charakter bewahrt. Von Spruga windet sich der stufenreiche Wanderweg 
hinauf nach Al Piansécc und weiter zur Alpe Pescéd. Nach 200 weiteren  
Höhenmetern überquert man den höchsten Punkt der Wanderung und er-
reicht das Munzzelümm Massiv. Der aussichtsreiche Bergweg führt vorbei am 
Bergsee Laghétt di Salèi, wo man sich im Sommer abkühlen kann. Kurz darauf 
stösst man auf die Alpe Salèi und die gleichnamige Hütte. Wer auf die 1100 
Höhenmeter Aufstieg verzichten möchte, erreicht die Hütte mit der Luftseil-
bahn von Vergeletto. Von hier beginnt der rund 30-minütige Aufstieg zum 
Pizzo Zucchero. Auf dem Gipfel eröffnet sich eine fantastische Aussicht, die 
man auf der Swing the World Schaukel geniessen kann. Zurück bei der Hütte 
zweigt der Weg links ab und führt durch das Val Lavadina, vorbei am sonnen-
verwöhnten Weiler Lig’ünc bis Comologno und stufenreich ins Dorf hinab.

   Randonnée panoramique à travers la vallée la plus sauva-
ge de la région du lac Majeur. Forêts touffues, cascades et rustici 
cachés bordent le chemin. La vue s’étend sur les vallées profondes 
jusqu’au lac Majeur.

300 virages mènent à Spruga, le pittoresque village tessinois qui se trouve sur 
une terrasse ensoleillée. Avec ses maisons rustiques en pierre, ses alpages, ses 
sentiers escarpés et ses forêts primaires, la vallée a su garder son caractère  
original. De Spruga, le sentier de randonnée aux nombreuses marches monte  
vers Al Piansécc et continue jusqu’à l’Alpe Pescéd. Après 200 mètres de 
dénivelé supplémentaire, on passe le point culminant de la randonnée et 
on atteint le massif du Munzzelümm. Le sentier panoramique passe par le 
lac de montagne Laghétt di Salèi, où il fait bon se rafraîchir lors des chaudes 
journées d’été. Peu après, on arrive à l’Alpe Salèi et la cabane du même nom. 
Celles et ceux qui préfèrent renoncer à gravir les 1100 mètres de dénivelé 
peuvent rejoindre la cabane en téléphérique depuis Vergeletto. L‘ascension du 
Pizzo Zucchero, d’une durée d’environ 30 minutes, débute ici. Au sommet on a 
une vue fantastique, que l‘on peut apprécier sur la balançoire Swing the World. 
De retour à la cabane, le chemin bifurque à gauche et traverse le Val Lavadina, 
passe par le hameau ensoleillé de Lig’ünc jusqu’à Comologno e descend par 
paliers vers le village.

7 Camedo – Bordei – Terra Vecchia – Rasa

   In zwei Tagen vom hintersten Winkel des Onsernonetals ins 
Centovalli. Erlebnisreiche Zweitagestour im Herzen eindrücklicher 
Bergkulissen und des Waldreservates Onsernone.

Mit dem Bus oder Auto nach Spruga, dem letzten Dorf des Onsernonetals. In 
Spruga über den Fluss Isorno, bevor der Aufstieg zur Alpe Ruscada folgt. Bis 
nach Casón steigt der Weg angenehm unter den Buchen des Waldreservates 
Onsernone. Unterhalb des Pizzo di Mezzodì auf die Alpe Ruscada. Weiter nach 
Capellone, dem höchsten Punkt der Tour (Möglichkeit Aufstieg auf den Pizzo 
Ruscada) und dem Kamm entlang runter zum Corte Nuovo (Juni-Oktober 
Übernachtung im Rifugio möglich). Im Auf und Ab nach Pianasc und zum 
Monte Comino (April-Oktober fährt die Luftseilbahn nach Verdasio Station), 
vorbei an der Kirche Madonna della Segna und der Torfgrube. Das Gasthaus 
Alla Capanna bietet jeden Komfort für die Nacht, inkl. Mahlzeiten. Die Querung 
nach Sèlna führt an steilen Hängen vorbei. Runter nach Costa (Grottino Costa 
Funivia) und über Pila nach Intragna, wo der Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli 
(Locarno- Domodossola) und der Bus Valle Onsernone fahren.

Achtung: Die Seilbahn Intragna-Pila-Costa ist wegen Renovationsarbeiten 
bis auf Weiteres nicht in Betrieb. Informationen erhalten Sie Online auf 
www.ascona-locarno.com/funivia-intragna oder an unseren Info Desks.

   Deux journées dans la contrée la plus reculée du Val  
Onsernone et les Centovalli. Excursion au cœur d’impressionnants 
paysages de montagne et de la réserve forestière d’Onsernone.

Arrivée en bus ou en voiture à Spruga. On traverse la rivière Isorno avant 
d’entamer la montée vers l’Alpe Ruscada. Jusqu’à Casón, le chemin grimpe 
sous les bouleaux de la réserve forestière d’Onsernone. Sous le Pizzo di 
Mezzodì on se dirige vers l’Alpe Ruscada. Le chemin se poursuit vers Capellone 
(possibilité de monter au Pizzo Ruscada), puis il longe la crête avant de 
redescendre vers le Corte Nuovo (possibilité de dormir dans le refuge de juin 
à octobre). En montant et en descendant vers Pianasc et le Monte Comino 
(téléphérique pour la gare de Verdasio d’avril à octobre). On passe devant la 
petite église et la tourbière. L’auberge Alla Capanna offre tous les conforts 
pour la nuit, y compris des repas. La traversée jusqu’à Sèlna passe devant des 
versants escarpés. Descente vers Costa, et puis Pila pour rejoindre Intragna, 
d’où part le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) ou le 
bus Valle Onsernone.

Attention: en raison de travaux de rénovation, le téléphérique Intragna-Pila- 
Costa n’est pas en service jusqu'à nouvelle communication. Plus d'informa-
tions à nos guichets où sur www.ascona-locarno.com/funivia-intragna.

8 Auressio – Cresmino – Gerbi – Cavigliano

   Wanderung zwischen dem Onsernonetal und dem Vallemag-
gia. Eine Tour zum Pizzo Salmone, dem Aussichtspunkt der Region 
par excellence.

Die Tour startet in Loco, mit dem Bus oder Auto erreichbar. In Loco können die 
Mühle oder das Museum Onsernonese besucht werden. Über einen Saumpfad,  
an einem hübschen Kirchlein vorbei, hoch nach Sella. Durch Gräben geht es 
zum Passo della Garina (Übergang ins Vallemaggia möglich), wo die markanten 
Trockenmauern, die zur Trennung der Weiden dienen, auffallen. Im idyllischen 
Wald gibt es einen Brunnen, ideal, um am Schatten eine Pause einzulegen. 
Ein angenehmer Aufstieg über Legunc und Forcola. Bei Pizen über steile 
Steintreppen hoch auf den breiten Grat und rauf auf den Gipfel Pizzo Salmone. 
Das spektakuläre Panorama bis weit über den Lago Maggiore belohnt die Stra-
pazen! Das letzte Stück des Abstiegs fordert die Beine mit Steintreppen und 
engen Wegen bis zum malerischen Dorf Auressio, wo man den Bus nehmen 
kann.

   Randonnée à la découverte du Val Onsernone et du Valle-
maggia. L’excursion aboutit au Pizzo Salmone, point de vue par 
excellence de la région.

Le départ est à Loco, accessible en bus ou en voiture, où l’on peut visiter le 
moulin ou le musée Onsernonese. Pour monter jusqu’à Sella, on emprunte 
un chemin muletier passant devant une jolie église. Après avoir traversé les 
fossés, on atteint le Passo della Garina (passage possible pour le Vallemaggia), 
où le regard est attiré par les murs de pierres sèches séparant les pâturages. 
La forêt idyllique abrite une fontaine, lieu idéal pour s’accorder une pause. La 
montée est agréable. À Pizen, on emprunte des escaliers raides en pierre pour 
s’acheminer sur la large crête et se hisser jusqu’au sommet du Pizzo Salmone. 
Le panorama spectaculaire sur le lac Majeur est la récompense de tous ces 
efforts ! La descente vers Auressio, la dernière partie est exigeante pour les 
jambes, par des escaliers en pierre et des chemins étroits jusqu‘au village 
pittoresque d‘Auressio, où l‘on peut prendre le bus.

9 Loco – Mulegn – Auressio

   Aussichtsreiche Wanderung zwischen dem Centovalli und 
dem Vallemaggia mit kulturell interessanten Zwischenstopps (rot-
weiss).

Die schöne Wanderung startet in Tegna, mit dem Auto oder dem Zug Ferrovia 
Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) erreichbar. Von Tegna führt der 
Weg gleich relativ steil, aber gut begehbar, zum Aussichtspunkt Colma hoch. 
Bei Forcola lohnt sich ein kurzer Abstecher zu den nahegelegenen «Castelliere» 
(prähistorische Ruinen), die im Jahr 2018 restauriert wurden. Bei Colma an-
gekommen laden eine Terrasse und eine kleine Kapelle (im Jahr 2000 erbaut) 
zu einer Pause mit schönster Aussicht über das Centovalli und bis zum Lago 
Maggiore ein. Im lichten Wald geht es leicht abwärts nach Streccia, mit Blick 
auf das Vallemaggia. Wie im Märchen auf einem alten Maultierpfad über ein 
Steinbrücklein durch das wilde bewaldete Tal dem Bach «Ri da Riei» entlang 
nach Riei. Der weitere Abstieg nach Verscio geht dann doch noch ein wenig in 
die Knie. Ab Verscio fährt der Zug.

   Randonnée parsamée de merveilleux points de vue entre les 
Centovalli et la Vallemaggia et agrémentée d’intéressantes haltes 
culturelles (rouge et blanc). 

Cette randonnée démarre à Tegna, que l’on peut rejoindre en voiture ou par 
le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola). Au départ de 
Tegna, le chemin, relativement abrupt mais aisément praticable, monte jus-
qu’au point de vue de Colma. À Forcola, il vaut la peine de faire un bref détour 
jusqu’au «Castelliere» (ruines préhistoriques) tout proche, qui a été restauré 
en 2018. À Colma, une terrasse et une petite chapelle (construite en 2000) 
invitent à s’arrêter pour profiter de la vue exceptionnelle sur les Centovalli et 
le lac Majeur. On redescend jusqu’au Streccia, qui offre une belle vue sur le 
Vallemaggia. Comme dans un conte de fées, on parcourt un ancien chemin 
muletier qui passe sur un petit pont de pierre et franchit une vallée couver-
te d’épaisses forêts le long du ruisseau, en direction de Riei. La suite de la 
descente vers Verscio (d’où passe le train) est plutôt raide.

10

Loco – Sella – Salmone – Auressio

   Rot-weisse Wanderung in der steilen Natur des Onsernone-
tals. Eine panoramareiche Tour.

Start ist in Loco, mit dem Auto oder Bus erreichbar. Loco ist ein kleines  
Dörfchen im Onsernonetal, das wie an den steilen Hang angeklebt scheint.  
In Loco gibt es die Kirche San Remigio (älteste Kirche des Tals), das Museum  
Onsernonese und die Mühle zu besichtigen. Der Weg führt auf einem Saum- 
pfad zum Dorf raus und wird zu einem breiten Wanderweg. Immer leicht 
bergauf erreicht man Sasièl, wo das an den Felsen gebaute Oratorio della  
Madonna di Re steht. An einzelnen Rustici vorbei schlängelt sich der Weg wei-
ter hoch bis nach Mulegn. Ein sehr hübsches Maiensäss mit einem wunderba-
ren Panorama. Beim Abstieg nach Auressio gibt es verschiedene Bächlein zu 
überqueren, was aber dank der Brücken kein Problem ist. Eine ruhige Land-
schaft, um die Natur zu geniessen. In Auressio fährt wiederum der Bus und 
wer mag, kann die Kirche Sant’Antonio Abate oder den Infopoint besuchen. 

   Cette randonnée de montagne (rouge et blanc) permet de 
découvrir les paysages escarpés du Val Onsernone. Belle promena-
de panoramique.

Départ à Loco, que l’on rejoint en voiture ou en bus. Loco est un petit village 
du Val Onsernone qui semble accroché à un versant escarpé. À Loco, on peut 
visiter l’église de San Remigio (la plus ancienne église de la vallée), le musée 
Onsernonese et le moulin. On sort du village par un chemin muletier qui se 
transforme plus loin en chemin de randonnée plus large. En continuant de 
monter, on atteint Sasièl, où se dresse l’Oratorio della Madonna di Re, bâti à 
même les rochers. Le chemin, qui serpente jusqu’à Mulegn, passe devant quel-
ques rustici. Un très beau mayen offre un magnifique panorama. La descente 
jusqu’à Auressio franchit plusieurs rivières, ce qui ne pose aucun problème 
grâce aux ponts. La quiétude du paysage invite à jouir des beautés de la na-
ture. On peut repartir d’Auressio en bus et, si on le souhaite, visiter l’église de 
Sant’Antonio Abate ou se rendre à l’Info Point.

11 Loco – Vosa – Intragna

   Man könnte sie auch die Brückentour nennen, diese  
geschichtlich interessante Wanderung, die von Auressio im Onser-
nonetal nach Cavigliano in die Terre di Pedemonte führt.

Auressio befindet sich im unteren Teil des Onsernonetals und ist mit dem Auto 
oder Bus erreichbar. In Auressio gibt es einen Infopoint und es kann die im 
Mittelalter erbaute Kirche Sant‘Antonio Abate besucht werden. Die Tour verläuft 
unterhalb der heutigen Strasse auf dem alten Saumweg, der von Steinbrücke 
zu Steinbrücke führt. Es ist sehr eindrücklich zu sehen, wie man früher mit ein-
fachsten Hilfsmitteln gebaut hat. Es ist fast, als würde man in eine andere Zeit 
reisen. Bis nach Cresmino ist der Weg recht eben. Hin und wieder öffnet sich 
einem in einer Kurve die Sicht auf die Strasse oberhalb. In Cresmino die Haupt-
strasse überqueren und auf der anderen Strassenseite im steilen Zickzack 
hoch nach Gerbi. Vom Maiensäss Nebbio Sotto geht es nun aber zackig runter 
nach Cavigliano, wo die Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) 
und der Bus Valle Onsernone fahren.

   Cette randonnée intéressante sur le plan historique pourrait  
être intitulée le circuit des ponts. Elle part d’Auressio (Val Onsernone)  
et rejoint Cavigliano (Terre di Pedemonte).

Auressio, qui se trouve dans la partie inférieure du Val Onsernone, est ac-
cessible en voiture ou en bus. On y trouve un Info Point. La visite de l’église 
médiévale de Sant‘Antonio Abate vaut le détour. La randonnée chemine en 
contrebas de la route actuelle, sur un ancien chemin muletier menant d’un 
pont de pierre à l’autre. On est impressionnés par ces constructions réalisées à 
une époque où l’on disposait de peu moyens et qui nous propulsent dans des 
temps reculés. Le chemin est relativement plat jusqu’à Cresmino. De temps 
à autre, au détour d‘un virage, on aperçoit la route au-dessus du chemin. 
Traverser la route principale à Cresmino et poursuivre la montée de l’autre 
côté de la route, en suivant un zigzag pentu menant à Gerbi. À partir du mayen 
de Nebbio Sotto, le chemin redescend rapidement jusqu’à Cavigliano où l’on 
peut prendre la ligne Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) ou 
le bus Valle Onsernone. 

12 Russo – Mosogno

   Spannende Wanderung zu den Ruinen von «Castelliere» 
oberhalb von Tegna. Rot-weisse Tour mit lohnender Aussicht bis 
weit über den Lago Maggiore.

Tegna ist Ausgangs- und Zielort der Tour und kann mit dem Auto oder dem 
Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) erreicht werden. 
Die Wanderung startet gleich steil und zieht sich hin bis zu den Castelliere. Die 
«Castelliere» (prähistorischen Ruinen), die sich auf einem Felsvorsprung befin-
den, wurden über mehrere Jahre restauriert und 2018 fertiggestellt. Man hat 
bei diesem historischen Denkmal von nationaler Bedeutung, Überresten aus 
der römischen Zeit und dem Mittelalter gefunden. Der Ausblick von hier auf 
die beiden Flüsse Maggia und Melezza und den Lago Maggiore ist fantastisch. 
Auf der anderen Seite geht es ins Tal runter und der Maggia entlang nach 
Ponte Brolla. Ein Blick runter in die beeindruckende Schlucht «Orrido», die 
vom Wasser feingeschliffenen ist und durch die sich der klare Fluss schlängelt. 
Es befinden sich mehrere Restaurants in Ponte Brolla. Auf einer Nebenstrasse 
geht es zurück nach Tegna, wo der Zug fährt (auch ab Ponte Brolla möglich).

   Randonnée intéressante jusqu’aux ruines de «Castelliere» 
qui surplombent Tegna. Chemin de randonnée de montagne avec 
une belle vue sur le lac Majeur.

Tegna, point de départ et d’arrivée de l’excursion, est accessible en voiture 
ou par le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola). La 
randonnée commence par une montée raide, puis elle se poursuit jusqu’au 
Castelliere. Dressé sur un éperon rocheux, le «Castelliere» (ruines préhisto-
riques) a été restauré pendant de longues années. Les travaux se sont achevés 
en 2018. Des vestiges de l‘époque romaine et du Moyen Âge ont été trouvés 
dans ce monument historique d‘importance nationale. La vue sur les rivières 
Maggia et Melezza et sur le lac Majeur est fantastique. On redescend ensuite 
dans la vallée en longeant la Maggia jusqu’à Ponte Brolla. L’impressionnante 
gorge «Orrido» qui a été creusée par l’eau et au milieu de laquelle serpente 
la rivière aux eaux limpides vaut bien un coup d’œil. Ponte Brolla compte de 
nombreux restaurants. En suivant une route secondaire, on revient vers Tegna, 
où vous pouvez prendre le train (également possible depuis Ponte Brolla).

13 Sentiero Salèi e Pizzo Zucchero

   Der Marktweg, bekannt als «Via del Mercato», nimmt Sie auf 
dem alten Maultierpfad mit auf eine spannende Reise durch das 
Centovalli.

Mit dem Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) nach 
Camedo, dem Ausgangspunkt dieser geschichtlich interessanten Wanderung, 
die früher für die Bauern des Tals eine wichtige Route für den Gütertransport 
war. Nach nur wenigen Minuten erreicht man den restaurierten Mühlepark 
(Parco dei Mulini) von Borgnone. Weiter in Lionza gibt es den Palazzo Tondü 
zu besichtigen, der vom sozialen Aufstieg der Familie Tondü erzählt (keine in-
wendige Besichtigung möglich). Im leichten Auf und Ab durch den Wald nach 
Verdasio, wo einem die Patrizierhäuser ins Auge stechen. Auf dem Höhenweg 
nach Costa durchläuft man eine sehr vielfältige Landschaft. In Costa neben 
der Seilbahn gibt es das Grottino Costa Funivia. Über Pila geht es runter nach 
Intragna. In Intragna können der höchste Glockenturm des Tessins (65 m) und 
das Regionalmuseum des Centovalli und Pedemonte besucht werden. Von 
hier fährt der Zug.

Achtung: Die Seilbahn Intragna-Pila-Costa ist wegen Renovationsarbeiten 
bis auf Weiteres nicht in Betrieb. Informationen erhalten Sie Online auf 
www.ascona-locarno.com/funivia-intragna oder an unseren Info Desks.

   Sur le «Via del Mercato», l'ancien sentier muletier vous 
emmène dans un voyage passionnant à travers les Centovalli.

Le train de la Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) rejoint 
Camedo, départ de cette randonnée «historique» qui emprunte une ancienne 
voie de transport autrefois importante pour les paysans de la vallée. En quel-
ques minutes, on rejoint le parc des moulins (Parco dei Mulini), qui se trouve 
à Borgnone. À Lionza, on peut visiter le Palazzo Tondü, qui narre l’histoire de 
l’ascension sociale de la famille Tondü (il n’est pas possibile de visiter l’intéri-
eur). Après un parcours facile ponctué d’une série de montées et descentes à 
travers bois, on atteint Verdasio. Le sentier menant à Costa traverse un pay-
sage très varié. À Costa, près du téléphérique, on peut se reposer au Grottino 
Costa Funivia. En passant par Pila, on descend jusqu’à Intragna. À Intragna, on 
peut visiter le clocher le plus haut du Tessin (65 m) et le Musée régional des 
Centovalli et du Pedemonte. C’est d’ici que part le train.

Attention: en raison de travaux de rénovation, le téléphérique Intragna-Pila- 
Costa n’est pas en service jusqu'à nouvelle communication. Plus d'informa-
tions à nos guichets où sur www.ascona-locarno.com/funivia-intragna.

14 Spruga – Monte Comino – Intragna

   Gemütliche Rundwanderung im Centovalli auf dem beliebten 
Ausflugsberg Monte Comino. Eine schöne Wanderung, um die Natur 
zu geniessen und sich etwas Gutes zu tun.

Mit dem Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) oder dem 
Auto bis nach Verdasio und anschliessend mit der Luftseilbahn auf den Monte 
Comino (fährt April-Oktober), von wo die eigentliche Tour startet. Der Monte 
Comino ist ein lebendiger Berg. Neben dem Berggasthaus Alla Capanna gibt es 
hier Lamas, mit denen man geführte Lamatrekkings machen kann. Die erste 
Etappe führt zum Oratorium Madonna della Segna, einem kleinen Kirchlein 
aus den Jahren 1450-1500. Läuft man weiter, so gelangt man zur Torfgrube 
Pian Segna, eine vom Wald umkreiste Feuchtzone. Durch den Buchenwald 
führt der rot-weisse Weg auf immer etwa gleicher Höhe zur Alp In di Mètri. Ein 
grosser Bogen und man gelangt zum Bach Riale di Mulitt. Diesen überqueren 
und auf dem schönen Panoramaweg im leichten Auf und Ab zurück nach 
Monte Comino. Von hier fährt wieder die Luftseilbahn nach Verdasio (Station) 
und der Zug.

   Agréable circuit dans la vallée des Centovalli jusqu’au Monte 
Comino, lieu prisé pour les excursions. Cette belle randonnée per-
met de profiter de la nature et de se faire du bien.

On rejoint Verdasio par le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno- 
Domodossola) ou en voiture, puis l’on emprunte le téléphérique qui conduit 
au Monte Comino (d’avril à octobre), où le circuit commence. Le Monte 
Comino est une montagne très animée : près de l’auberge de montagne Alla 
Capanna, on rencontre des lamas avec lesquels on peut effectuer un trekking 
en compagnie d‘un guide. La première étape conduit à l’oratoire de Madonna 
della Segna, minuscule église de 1450-1500. Puis, on arrive à la tourbière de 
Pian Segna, une zone humide ceinte de forêts. Le chemin balisé en rouge et 
blanc traverse une forêt de hêtres menant à l’alpage In di Mètri. Après avoir 
effectué un grand arc de cercle, on parvient au ruisseau Riale di Mulitt, qu’il 
faut traverser. Le retour vers le Monte Comino s’effectue par un beau sentier 
panoramique ponctué de légères montées et descentes. C’est ici que l’on 
reprend le téléphérique pour la gare de Verdasio, puis le train.

15

Gresso – Passo della Bassa – Passo della Maggia – Berzona

   Lange Wanderung durch das Centovalli, das Tal der hundert 
Täler. Eine Tour die sowohl spannende, wie auch eindrückliche 
Begegnungen verspricht.

Mit dem Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) nach 
Camedo, dem letzten Dorf an der Grenze zu Italien. Über den Fluss Melezza 
und hoch nach Pian del Barch. Ab Fornas runter nach Boladee, einem Weiler 
von Palagnedra. Man wandert durch das eindrucksvolle Waldreservat von 
Palagnedra, mit seinen gigantischen Buchen, bis nach Bordei. Bordei ist ein 
schmuckes, restauriertes Dörfchen mit einer Osteria, in der Sie von Pietro 
Leemann, dem Pionier der gehobenen vegetrischen Küche verwöhnt werden. 
Der Weg im Wald führt steil in die Schlucht hinab und verläuft dann in Rich-
tung Terra Vecchia, einem eindrucksvollen, kürzlich restaurierten Weiler. Hier 
befindet sich ein Kloster mit einem Garten. Rasa, das einzige Dorf im Tessin 
ohne Strassenanbindung – was ihm seinen einzigartigen Charme verleiht – ist 
nur einen Steinwurf entfernt.

Achtung: Die Seilbahn Verdasio-Rasa ist wegen Renovationsarbeiten 2026 
ausser Betrieb. Informationen auf www.ascona-locarno.com oder an unse-
ren Info Desks.
Alternative Route: Camedo - Bordei - Terra Vecchia - Rasa - Corcapolo  
(6 h 06 min / 14,3 km)

   Longue randonnée dans les Centovalli, la vallée aux cents 
vallées. Cette excursion est le gage de rencontres aussi captivantes 
qu’impressionnantes.

Prendre le train de la Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola) 
pour se rendre à Camedo, dernier village avant la frontière italienne. On traver-
se la rivière Melezza avant de monter à Pian del Barch. À Fornas, on descend 
vers Boladee, un hameau de Palagnedra. La randonnée traverse l’impressi-
onnante réserve forestière de Palagnedra, peuplée de bouleaux gigantesques, 
jusqu’à Bordei, un charmant petit village restauré, doté d’une osteria où vous 
serez choyé par Pietro Leemann, pionnier de la haute cuisine végétarienne. 
Le sentier dans la forêt descend abruptement dans la gorge, puis continue 
en direction de Terra Vecchia, impressionnant hameau ancien récemment 
restauré. Au centre se trouve un monastère avec un jardin. Rasa, seul village 
du Tessin non accessible par une route – ce qui lui confère un charme unique 
– est à deux pas.

Attention : le téléphérique Verdasio–Rasa est hors service en 2026 pour 
cause de travaux de rénovation. Informations sur www.ascona-locarno.com 
ou à nos guichets.
Itinéraire alternatif : Camedo – Bordei – Terra Vecchia – Rasa – Corcapolo  
(6 h 06 min / 14,3 km)

16 Gresso – Alpe Biètri – Alpe Bassa – Gresso

   Das Centovalli rauf und runter. Rot-weisse Bergwanderung 
durch dichte Buchenwälder und mit Aussichten bis weit über den 
Lago Maggiore.

Die Tour startet in Rasa, dem einzigen autofreien Dorf im Tessin. Bis nach 
Corona di Pinz zieht es sich. Doch der Weg verläuft in einem schönen Buchen-
wald, der im Sommer wunderbar Schatten spendet. Oben angekommen öffnet 
sich ein traumhaftes Panorama über den Lago Maggiore und die umliegende 
Region. Bis Costa verläuft der Abstieg ziemlich gleichmässig. Dann geht es 
steil im Zickzack runter nach Carbozzèi, auf der Römerbrücke über den Fluss 
Melezza und weiter bis Intragna, wo die Centovallina fährt. In Intragna gibt es 
den höchsten Glockenturm des Tessins (65 m) und das Regionalmuseum des 
Centovalli und Pedemonte zu besichtigen.

Achtung: Die Seilbahn Verdasio-Rasa ist wegen Renovationsarbeiten 2026 
ausser Betrieb. Informationen auf www.ascona-locarno.com oder an unse-
ren Info Desks.
Alternative Route: Corcapolo – Rasa – Corona di Pinz – Intragna  
(6 h 30 min / 16,3 km)

   Sillonnant les Centovalli. Randonnée de montagne balisée 
en rouge et blanc traversant d‘épaisses forêts de hêtres et offrant 
beaux panoramas jusqu’au lac Majeur.

La randonnée commence à Rasa, le seul village sans voiture du Tessin. La 
montée passe par Monte et elle se poursuit jusqu’à Corona di Pinz. Le chemin 
traverse une belle forêt de bouleaux offrant une merveilleuse ombre l’été. Une 
fois arrivés sur les hauteurs, un panorama de rêve s’ouvre sur le lac Majeur 
et les environs. La descente jusqu’à Costa est assez régulière. Ensuite, elle 
serpente en zigzag pentu jusqu’à Carbozzèi, avant de parvenir au pont romain 
qui enjambe la rivière Melezza et de continuer jusqu’à Intragna, où passe la 
ligne ferroviaire Centovallina. À Intragna, on peut visiter le clocher le plus haut 
du Tessin (65 m) et le Musée régional des Centovalli et du Pedemonte.

Attention : le téléphérique Verdasio-Rasa est hors service en 2026 pour 
cause de travaux de rénovation. Informations sur www.ascona-locarno.com 
ou à nos guichets.
Itinéraire alternatif : Corcapolo – Rasa – Corona di Pinz – Intragna  
(6 h 30 min / 16,3 km)

17 Vergeletto – Capanna Ribia – Vergeletto

   Über Stock und Stein vom Centovalli ins Onsernonetal. Rot- 
weisse Bergwanderung bei der man weit weg vom Alltag in die 
Schönheit der Natur eintauchen kann.

Intragna ist mit dem Zug Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno-Domodossola)  
erreichbar und die Besichtigung des Dorfes ein Muss. Zumal auch der höchste 
Glockenturm (65 m) des Tessins hier steht und sich das Regionalmuseum des 
Centovalli und Pedemonte da befindet. Der Weg führt von Pila durch wunder-
bare Kastanien- und Buchenwälder nach Cremaso di Sotto und dann weiter 
nach Calascio. In Calascio öffnet sich die Landschaft. Ein hübsches Kirchlein 
steht auf einem panoramareichen Hügel. Während des Bergfrühlings blüht 
hier der Enzian und die Gegend färbt sich blau. Auf einem etwas anspruchs-
vollerem Weg geht es in Richtung Freschelína. Weiter unten quert man den 
Fluss Isorno, bevor man den letzten Aufstieg nach Mosogno in Angriff nimmt. 
In Mosogno fährt der Bus (Abfahrtszeiten beachten).

Achtung: Die Seilbahn Intragna-Pila-Costa ist wegen Renovationsarbeiten 
bis auf Weiteres nicht in Betrieb. Informationen erhalten Sie Online auf 
www.ascona-locarno.com/funivia-intragna oder an unseren Info Desks.

   Par monts et par vaux des Centovalli jusqu’au Val Onsernone. 
Randonnée de montagne (rouge et blanc) qui permet de s’échap-
per du quotidien dans les beautés de la nature.

Intragna est accessible par le train Ferrovia Vigezzina-Centovalli (Locarno- 
Domodossola). La visite du village est un must: c’est ici que se dresse le plus 
haut clocher du Tessin (65 m) et que se trouve le Musée régional des Centovalli 
et du Pedemonte. L‘itinéraire mène de Pila à Cremaso di Sotto, puis à Calascio, 
en traversant de magnifiques forêts de châtaigniers et de hêtres. Une petite 
église se dresse sur une colline offrant un beau panorama. Au printemps, les 
gentianes sont en fleur et la région se pare de bleu. Sur un chemin un peu plus 
difficile, on se dirige vers Freschelína. Plus bas, on traverse la rivière Isorno 
avant d’entamer une dernière montée en direction de Mosogno. Le bus passe 
par Mosogno (vérifier les horaires de départ).

Attention: en raison de travaux de rénovation, le téléphérique Intragna-Pila- 
Costa n’est pas en service jusqu'à nouvelle communication. Plus d'informa-
tions à nos guichets où sur www.ascona-locarno.com/funivia-intragna.
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Intragna Rasa

Ponte Romano Intragna

Corona di Pinz
Tour online
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1309 m4 h 40 min 692 m
1245 m 307 m12,6 km
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Mosogno
Calascio Intragna

Pila

Tour online

⤒⏰ ◢
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1012 m3 h 50 min 899 m
459 m 337 m8,4 km
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 Gresso Berzona

Passo della Bassa Passo della Maggia
Tour online

⤒⏰ ◢
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1972 m5 h 45 min 1119 m
1395 m 712 m11,8 km
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 Loco

Ponte di Niva

IntragnaVosa

Tour online
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683 m2 h 10 min 277 m
621 m 337 m6,0 km
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Oratorio Sant'Anna Verscio

Verscio

Tour online

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

490 m1 h 20 min 229 m
229 m 274 m3,7 km
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Laghetto di Salei

Funivia Zott-Alpe Salei
Capanna Alpe ArenaCapanna Salei

Vergeletto

Al Casón

 Vergeletto
Alpe Porcaresc

Tour online

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1847 m9 h 25 min 1473 m
1473 m 896 m28,7 km

   Zweitagestour in die zauberhaften Landschaften des  
Onsernonetals. Weiss-rote Bergwanderung zu abgelegenen Alpen, 
umrundet von majestätischen Gipfeln.

Vergeletto ist mit dem Bus (Richtung Spruga mit Umstieg in Russo) oder mit 
dem Auto erreichbar. Die Wanderung kann direkt hier gestartet werden oder 
man fährt mit der Seilbahn zur Alpe Salèi (Mai bis Oktober). Wer zu Fuss geht, 
findet in der Capanna Alpe Salei einen geeigneten Ort zum Ausruhen und 
Verschnaufen. Der Weg führt durch Wiesen und Lärchenwälder unter den 
Graten bis zum Pass von Bùsan und zur Alpe Pièi Bachei. Der Weg verläuft 
anschliessend wellig bis zur Alpe Arena, wo sich die gleichnamige Hütte be-
findet und wo Übernachtungen möglich sind. Die Hütte (unbewartet und von 
Juni bis Oktober geöffnet) verfügt über Küche, Holzofen, Toilette, Strom und 
Getränke. Ein panoramareicher Weg führt durch die alpine Landschaft entlang 
des Tallochs bis zur Alpe di Porcaresc. Danach erfolgt ein steiler Abstieg bis 
zur Al Casón und nach Vergeletto, von wo der Bus wieder genommen wird. Im 
Sommer kann bei den Älplern Käse gekauft werden.

Achtung: Zwischen der Alpe Arena und Salèi können sich von Schutzhunden 
bewachte Schafherden aufhalten.

   Excursion de deux jours dans les paysages enchanteurs du 
Val Onsernone. Cette randonnée de montagne (rouge et blanc) 
rejoint des alpages reculés ceints de sommets majestueux.

On rejoint Vergeletto en bus (direction Spruga avec changement à Russo) ou 
en voiture. Il est possible de commencer la randonnée directement ici ou de 
monter à l’Alpe Salèi avec le téléphérique (en service de mai à octobre). Si 
l‘on monte à pied, la cabane Alpe Salei est l‘endroit idéal pour se reposer et 
reprendre son souffle. Le sentier traverse prairies et forêts de mélèzes sous 
les crêtes jusqu‘au col de Bùsan et à l‘Alpe Pièi Bachei. Le sentier continue 
avec des montées et descentes jusqu‘à l‘Alpe Arena, où se trouve la cabane 
du même nom et où il est possible de passer la nuit. Le refuge (non gardé et 
ouvert de juin à octobre) dispose d‘une cuisine, d‘un poêle à bois, d‘une salle 
de bain, d‘électricité et de boissons. Un sentier panoramique conduit à travers 
le paysage alpin le long du creux de la vallée jusqu‘à l‘alpe de Porcaresc. Ensui-
te, on entame une descente raide jusqu‘à Al Casón et à Vergeletto, d‘où l‘on 
reprend le bus. En été, il est possible d‘acheter des fromages aux alpagistes.

Attention : Entre l'Alpe Arena et Salèi, des troupeaux de moutons gardés par 
des chiens de protection peuvent se trouver sur le chemin.
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